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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  

nr. 114/2023 

frá 28. apríl 2023 

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) og  

XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn  

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR, 

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið („EES-samningurinn“), einkum 98. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá  

4. júlí 2018 um sameiginlegar reglur um almenningsflug og um stofnun Flugöryggisstofnunar 

Evrópusambandsins og um breytingu á reglugerðum (EB) nr. 2111/2005, (EB) nr. 1008/2008, 

(ESB) nr. 996/2010, (ESB) nr. 376/2014 og tilskipunum Evrópuþingsins og ráðsins 2014/30/ESB 

og 2014/53/ESB og um niðurfellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 552/2004 

og (EB) nr. 216/2008 og reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3922/91 (1). 

2) Starfsemi Flugöryggisstofnunar Evrópusambandsins („stofnunarinnar“) getur haft áhrif á öryggi í 

almenningsflugi innan Evrópska efnahagssvæðisins.  

3) Því ber að fella reglugerð (ESB) 2018/1139 inn í EES-samninginn til þess að EFTA-ríkin geti tekið 

fullan þátt í starfsemi stofnunarinnar.  

4) Tiltekin ákvæði um rekstrarstjórnun flugumferðar/flugleiðsöguþjónustu í reglugerð (ESB) 

2018/1139 og framseldar gerðir og framkvæmdargerðir, sem hafa verið samþykktar á grundvelli 

þeirrar reglugerðar, eiga uppruna sinn í viðaukum við samninginn um alþjóðaflugmál (Chicago 

samninginn), starfshætti um flugleiðsöguþjónustu (PANS) og svæðisbundnar viðbótarverklags-

reglur (SUPPS) sem gilda um Evrópusvæði og/eða Afríku- og Indlandshafssvæði Alþjóðaflugmála-

stofnunarinnar (ICAO EUR og AFI), sem geta hentað illa eða verið ósamrýmanleg þeim 

svæðisbundnu verklagsreglum sem gilda um Norður-Atlantshafssvæði Alþjóðaflugmálastofnunar-

innar (ICAO NAT). Þó Ísland sé bundið af því að uppfylla og fara að ákvæðum reglugerðar (ESB) 

2018/1139, felur staðsetning landsins innan Norður-Atlantshafssvæðisins (NAT) í sér að það 

uppfylli og fari eftir svæðisbundnu viðbótarverklagsreglunum (SUPPS) sem gilda um Norður-

Atlantshafssvæðið (NAT). Því geta svæðisbundnu viðbótarverklagsreglurnar (SUPPS) sem gilda 

um Norður-Atlantshafssvæðið (NAT) og leiðbeiningarefnið sem hefur verið sérgert fyrir Norður-

Atlantshafssvæðið (NAT) talist viðunandi viðurkenndar aðferðir til að uppfylla kröfur (AMC) og 

leiðbeinandi efni (GM) fyrir Ísland. 

5) II. og XIII. viðauki við EES-samninginn breytast því í samræmi við það, 

TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN: 

1. gr. 

Eftirfarandi breytingar eru gerðar á II. viðauka við EES-samninginn: 

1. Eftirfarandi er bætt við lið 7e (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2014/30/ESB) í X. kafla: 

„, breytt með: 

 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 (Stjtíð. 

ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1).“  

  

(1) Stjtíð. ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1. 

2023/EES/81/39 
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2. Eftirfarandi texta er bætt við lið 4zzr (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2014/53/ESB) í XVIII. 

kafla: 

„, breytt með: 

 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 (Stjtíð. 

ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1).“ 

2. gr. 

Eftirfarandi breytingar eru gerðar á XIII. viðauka við EES-samninginn: 

1. Eftirfarandi breytingar eru gerðar á lið 64a (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008): 

i) eftirfarandi undirlið er bætt við: 

„ 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 

(Stjtíð. ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1).“ 

ii) Eftirfarandi aðlögunartexta er bætt við á eftir aðlögunartexta c): 

„d) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 25. gr.: 

„3. EFTA-ríkin skulu taka fullan þátt í störfum nefndarinnar sem sett er á stofn skv. 1. mgr. 

og hafa þar sömu réttindi og skyldur og aðildarríki Evrópusambandsins, þó án 

atkvæðisréttar. Eftirlitsstofnun EFTA skal eiga áheyrnaraðild í nefndinni.“.“ 

2. Eftirfarandi undirlið er bætt við í liðum 66a (reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3922/91), 66n (reglugerð 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 216/2008) og 66w (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  

nr. 552/2004): 

„– 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 (Stjtíð. 

ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1).“ 

3. Eftirfarandi er bætt við liði 66d (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 996/2010) og 66gc 

(reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 376/2014): 

„, breytt með: 

– 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 (Stjtíð. 

ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1).“ 

4. Eftirfarandi breytingar eru gerðar á lið 66za (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  

nr. 2111/2005): 

i) Eftirfarandi verður bætt við: 

„, breytt með: 

– 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 

(Stjtíð. ESB L 212, 22.8.2018, bls. 1).“ 

ii) eftirfarandi kemur í stað aðlögunartexta c-liðar: 

„Eftirfarandi málsgreinum er bætt við 15. gr.: 

„6. EFTA-ríkin skulu taka fullan þátt í störfum nefndarinnar sem sett er á stofn skv. 1. mgr. og 

hafa þar sömu réttindi og skyldur og aðildarríki Evrópusambandsins, þó án atkvæðisréttar. 

Eftirlitsstofnun EFTA skal eiga áheyrnaraðild í nefndinni.“.“ 

5. Eftirfarandi er bætt við á eftir lið 66zab (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 474/2006):  
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„66zb. 32018 R 1139: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1139 frá 4. júlí 2018 um 

sameiginlegar reglur um almenningsflug og um stofnun Flugöryggisstofnunar Evrópu-

sambandsins og um breytingu á reglugerðum (EB) nr. 2111/2005, (EB) nr. 1008/2008, (ESB) 

nr. 996/2010, (ESB) nr. 376/2014 og tilskipunum Evrópuþingsins og ráðsins 2014/30/ESB 

og 2014/53/ESB og um niðurfellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  

nr. 552/2004 og (EB) nr. 216/2008 og reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3922/91 (Stjtíð. ESB  

L 212, 22.8.2018, bls. 1). 

Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir: 

a) Þrátt fyrir ákvæði bókunar 1 við samninginn skal túlka hugtakið „aðildarríki“ og önnur 

hugtök, sem vísa til opinberra stofnana þeirra í reglugerðinni, á þann veg að þau taki til 

EFTA-ríkjanna og opinberra stofnana þeirra auk ríkja og yfirvalda sem þau taka til 

samkvæmt reglugerðinni, enda sé ekki kveðið á um annað hér á eftir. 11. mgr. bókunar 

1 gildir. 

b) Að því er varðar EFTA-ríkin skulu Eftirlitsstofnun EFTA eða fastanefnd EFTA-

ríkjanna, eftir því sem við á, njóta aðstoðar stofnunarinnar við þau verkefni sem þeim 

eru falin, hvernig og hvenær sem það á við. Stofnunin og Eftirlitsstofnun EFTA eða 

fastanefnd EFTA-ríkjanna, eftir því sem við á, skulu starfa saman og skiptast á 

upplýsingum, hvernig og hvenær sem það á við. 

c) Ekkert í þessari reglugerð ber að túlka þannig að færðar séu heimildir til stofnunarinnar 

til að framkvæma fyrir hönd EFTA ríkjanna samkvæmt alþjóðasamningum í öðrum 

tilgangi en að aðstoða við að sinna framkvæmd skuldbindinga þeirra samkvæmt slíkum 

samningum. 

d) Viðeigandi kröfur um rekstrarstjórnun flugumferðar/flugleiðsöguþjónustu í reglu-

gerðinni, framkvæmdargerðir og framseldar gerðir hennar, sem ráðast af ákvæðunum 

sem gilda um Evrópusvæði og/eða Afríku- og Indlandshafssvæði Alþjóðaflugmála-

stofnunarinnar (ICAO EUR og AFI) ber að skilja það svo að þau ákvæði taki ekki til 

Íslands þar sem Ísland heyrir undir svæðisbundin viðbótarákvæði Atlantshafssvæðis 

Alþjóðaflugmálastofnunarinnar (ICAO NAT). Hið síðarnefnda geta talist viðunandi 

viðurkenndar aðferðir til að uppfylla kröfur (AMC) og leiðbeinandi efni (GM) fyrir 

Ísland. 

Tilvísanir til rekstrarstjórnunar flugumferðar/flugleiðsöguþjónustu eða til annarra reglna 

ESB sem takmarkast að gildissviði við Evrópusvæði og Afríku- og Indlandshafssvæði 

Alþjóðaflugmálastofnunarinnar (ICAO EUR og/eða AFI) í reglugerðinni eða í 

framkvæmdargerðum eða framseldum gerðum hennar, hafa ekki bindandi áhrif á Ísland, 

nema Ísland hafi tekið sérstaklega fram að slíkar reglur eigi að gilda um Ísland. 

e) Ef Ísland heyrir undir svæðisbundin viðbótarákvæði (SUPPS) Norður-Atlantshafs-

svæðisins (NAT) og/eða leiðbeiningarefnið sem hefur verið sérgert fyrir Norður-

Atlantshafssvæðið (NAT) er ekki þörf á að beita öðrum aðferðum til að uppfylla kröfur 

(AltMOC) né á síðari tilkynningu um þær. 

f) EFTA-ríkin skulu taka þátt í gagnasafninu fyrir upplýsingar sem Flugöryggisstofnunin 

kom á, í samvinnu við framkvæmdastjórnina, Eftirlitsstofnun EFTA og lögbær 

landsyfirvöld, og sem vísað er til í 74. gr. 

g) í 62. gr.: 

i) í 1. mgr. er orðunum „Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðunum 

„framkvæmdastjórnina“, 

ii) í a-lið 5. mgr. er orðunum „og EFTA-ríki“ bætt við á eftir orðunum „þessi 

aðildarríki“, 

iii) að því er varðar EFTA-ríkin hljóðar önnur undirgrein 5. mgr. sem hér segir:  
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„Í síðasta lagi sex mánuðum eftir gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-

nefndarinnar nr. 114/2023 frá 28. apríl 2023, skulu EFTA-ríkin sem um ræðir 

tilkynna framkvæmdastjórninni, Flugöryggisstofnuninni og Eftirlitsstofnun EFTA 

um þessa ákvörðun um sameiginlega ábyrgð og veita þeim allar viðeigandi 

upplýsingar, einkum um samninginn sem um getur í a-lið og um þær ráðstafanir 

sem gerðar eru til að tryggja að þessi verkefni séu framkvæmd með skilvirkum 

hætti í samræmi við b-lið. Framkvæmdastjórnin og Eftirlitsstofnun EFTA skulu 

vinna saman við matið á tilkynningunni.“, 

iv) í þriðju undirgrein 5. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, 

Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðunum „framkvæmdastjórnin“ og 

orðunum „,Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðunum „tilkynna 

framkvæmdastjórninni“,  

v) í 9. mgr. er orðunum „Eftirlitsstofnun EFTA,“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórnin,“.  

h) Í 66. gr.: 

i) í 1. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnun EFTA“ 

bætt við á eftir orðinu „framkvæmdastjórnin“ og orðunum „eða, að því er varðar 

EFTA-ríki, að beiðni Eftirlitsstofnunar EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórnarinnar“,  

ii) í 3. mgr. er orðunum „og Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórninni“,  

iii) í 4. mgr. er orðunum „eða Eftirlitsstofnun EFTA, eftir því sem við á,“ bætt við á 

eftir orðinu „framkvæmdastjórninni“.  

i)  Í 68. gr.: 

i) í a-lið 1. mgr. er orðunum „,EFTA-ríkis eða EFTA-ríkja“ bætt við á eftir orðinu 

„Sambandsins“,  

ii) í c-lið 1. mgr. er orðunum „, EFTA-ríkis“ bætt við á eftir orðunum „milli 

aðildarríkis“, 

iii) eftirfarandi undirgrein er bætt við í 3. mgr.: 

„Hvenær sem Sambandið hefur viðræður við þriðja land í því skyni að gera 

samninga um viðurkenningu á vorrorðum/skírteinum/starfsleyfum eða gerir slíka 

samninga, skulu EFTA-ríkin upplýst um það með tilhýðilegum hætti og 

Sambandið og aðildaríki þess munu leitast við að opna gera EFTA-ríkjunum 

mögulegt að gerast aðilar að þeim samningi eða fá tilboð fyrir EFTA-ríkin á 

sambærilegum samningi við það þriðja ríki. EFTA-ríkin skulu, aftur, leitast við að 

gera samninga við þriðju lönd sem samsvara samningum Sambandsins við þau 

lönd.“. 

j)  Í 72. gr.: 

i) í 1. og 6. mgr. er orðunum „, Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórnin“, 

ii) í 4. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnun EFTA“ 

bætt við á eftir „framkvæmdastjórnarinnar“, 

iii)  eftirfarandi málsgrein er bætt við:  
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„8. Upplýsingar eða gögn frá EFTA-ríkjunum og Eftirlitsstofnun EFTA skal 

ávallt veita vernd sem jafngildir þeirri vernd sem uplýsingar eða gögn frá 

aðildarríkjum ESB, Flugöryggisstofnuninni og framkvæmdastjórninni 

hljóta.“. 

k) Í 1. til 7. mgr. 74. gr. er orðunum „og, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnun 

EFTA“ bætt við á eftir orðunum „framkvæmdastjórnin“, „framkvæmdastjórnina“ og 

„framkvæmdastjórninni“ og orðunum „og, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlits-

stofnunar EFTA“ bætt við á eftir orðinu „framkvæmdastjórnarinnar“. 

l) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 75. gr.: 

„3. Flugöryggisstofnunin skal einnig aðstoða Eftirlitsstofnun EFTA við ráðstafanir og 

verkefni samkvæmt þessari grein.“. 

m)  Í 76. gr.: 

i) í 2. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnunar EFTA“ 

bætt við á eftir orðinu „framkvæmdastjórnarinnar“, 

ii) í þriðju undirgrein 4. mgr. er orðunum „, Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir 

orðinu „framkvæmdastjórninni“. 

n) Í 84. gr.: 

i) eftirfarandi undirgrein er bætt við 1. mgr.: 

„Heimildin til að til að leggja sektir og févíti á einstaklinga eða lögaðila sem 

Flugöryggisstofnunin hefur veitt vottorð eða sem hefur lagt fram yfirlýsingu til 

hennar, í samræmi við þessa reglugerð, skal vera í höndum Eftirlitsstofnunar EFTA 

í þeim tilvikum sem einstaklingurinn eða lögaðilinn hefur höfuðstöðvar sínar í 

EFTA-ríki eða ef viðkomandi hefur engar höfuðstöðvar, þar sem hann hefur búsetu 

eða staðfestu í EFTA-ríki.“, 

ii) í 3. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnun EFTA“ 

bætt við á eftir orðinu „Framkvæmdastjórnin“, 

iii) í 5. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, EFTA-dómstóllinn“ bætt 

við á eftir orðinu „Dómstóllinn“ og orðunum „og, að því er varðar EFTA-ríkin, 

Eftirlitsstofnunar EFTA“ bætt við á eftir orðinu „framkvæmdastjórnarinnar“, 

iv) í 6. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnun EFTA“ 

bætt við á eftir orðinu „framkvæmdastjórnin“. 

o) Í 85. gr. er eftirfarandi undirgrein bætt við 1. mgr.: 

„Flugöryggisstofnunin skal einnig aðstoða Eftirlitsstofnun EFTA og veita stofnuninni 

sama stuðning, ef slíkar ráðstafanir og verkefni falla undir valdheimildir 

Eftirlitsstofnunar EFTA samkvæmt EES-samningnum. Flugöryggisstofnunin skal gefa 

Eftirlitsstofnun EFTA skýrslu um skoðanir og annars konar vöktunarstarfsemi sem fram 

fer í EFTA-ríki.“.  

p) Í 88. gr.: 

i) í 1. mgr. er orðunum „, Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„Framkvæmdastjórnin“, 

ii) í 2. mgr. er orðunum „og Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórninni“, 

iii) í 3. mgr. er orðunum „eða, að því er varðar EFTA-ríkin, Eftirlitsstofnunar EFTA“ 

bætt við á eftir orðinu „framkvæmdastjórnarinnar“.  
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q) Í 1. mgr. 89. gr. er orðunum „, Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„Framkvæmdastjórnin“. 

r) Í 4. mgr. 90. gr. er orðunum „, Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórnina“. 

s) Í 93. gr. er orðunum „og Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir orðinu 

„framkvæmdastjórninni“. 

t) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 95. gr.: 

„3. Þrátt fyrir ákvæði a-liðar 2. mgr. 12. gr. og a-liðar 3. mgr. 82. gr. ráðningarskilmála 

annarra starfsmanna er framkvæmdastjóra stofnunarinnar heimilt að gera ráðningar-

samninga við ríkisborgara EFTA-ríkjanna sem njóta óskertra borgaralegra réttinda.  

Þrátt fyrir ákvæði e-liðar 2. mgr. 12. gr., e-liðar 3. mgr. 82. gr. og 3. mgr. 85. gr. í 

ráðningarskilmálum annarra starfsmanna Evrópusambandsins, skal stofnunin, að því er 

varðar starfsfólk hennar, líta á tungumálin sem vísað er til í 1. mgr. 129. gr. EES-

samningsins sem tungumál Sambandsins sem vísað er til í 1. mgr. 55. gr. sáttmálans um 

Evrópusambandið.“. 

u) Eftirfarandi er bætt við 96. gr.: 

„EFTA-ríkin skulu láta Flugöryggisstofnunina og starfsfólk hennar njóta sérréttinda og 

friðhelgi með hliðstæðum hætti og kveðið er á um í Bókun 7 um sérréttindi og friðhelgi 

Evrópusambandsins sem fylgir með í viðauka við sáttmálann um Evrópusambandið og 

sáttmálannn um starfshætti Evrópusambandsins.“. 

v) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 99. gr.: 

„6. EFTA-ríkin skulu taka fullan þátt í störfum stjórnarinnar og skulu innan hennar 

hafa sömu réttindi og skyldur og aðildarríki ESB, án atkvæðisréttar. Eftirlits-

stofnun EFTA skal, sem áheyrnafulltrúi, tilnefna einn stjórnarmann og einn 

varamann.“. 

w) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 106. gr.: 

„7. Ríkisborgarar EFTA-ríkjanna skulu kjörgengir í stjórn, einnig til embættis 

formanna kærunefnda. Þegar framkvæmdastjórnin útbýr lista yfir hæfa 

umsækjendur sem vísað er til í 1. mgr., skal hún einnig taka mið af hæfum 

einstaklingum sem eru ríkisborgarar EFTA-ríkjanna.“. 

x) Í 3. mgr. 114. gr. er orðunum „, Eftirlitsstofnun EFTA og EFTA-ríkjum“ bætt við á eftir 

orðinu „aðildarríkjum“.  

y) Í 119. gr.: 

i) í 1. mgr. er eftirfarandi málslið bætt við á eftir orðunum „í vörslu Flugöryggis-

stofnunarinnar.“: 

Við beitingu þessarar reglugerðar skal reglugerð (EB) nr. 1049/2001 gilda um þau 

skjöl Flugöryggisstofnunarinnar sem varða EFTA-ríkin.“, 

ii) í 3. mgr. er orðunum „, íslensku og norsku“ bætt við á eftir orðinu „Sambandsins“, 

iii) í 5. mgr. er orðunum „eða á íslensku eða norsku“ bætt við á eftir orðinu 

„Sambandsins“. 

z) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 120. gr.:  
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„13. EFTA-ríkin skulu taka þátt í fjárframlagi Sambandsins sem um getur í a-lið  

1. mgr. Hvað þetta varðar gildir málsmeðferðin sem kveðið er á um í a-lið 1. mgr. 

82. gr. og bókun 32 við samninginn að breyttu breytanda.“. 

za) Eftirfarandi málsgrein er bætt við 127. gr.: 

„5. EFTA-ríkin skulu taka fullan þátt í störfum nefndarinnar sem sett er á stofn skv.  

1. mgr. og hafa þar sömu réttindi og skyldur og aðildarríki Evrópusambandsins, þó 

án atkvæðisréttar. Eftirlitsstofnun EFTA skal eiga áheyrnaraðild í fram-

kvæmdanefndinni.“. 

zb) Í 4. mgr. 128. gr. er orðunum „og EFTA-ríki“ bætt við á eftir orðunum „hvert 

aðildarríki“. 

zc) Ákvæði 6. mgr. 140. gr. gilda ekki að því er varðar EFTA-ríkin.  

zd) Ef við á, og nema kveðið sé á um annað, gildir ofangreindur aðlögunartexti um aðra 

löggjöf Sambandsins að breyttu breytanda sem felur Flugöryggisstofnuninni vald og 

tekur það upp í samning þennan.“  

3. gr. 

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) 2018/1139, sem verður birtur í EES-viðbæti við 

Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgildur. 

4. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 29. apríl 2023, eða daginn eftir að síðasta tilkynning samkvæmt 1. mgr.  

103. gr. EES-samningsins hefur farið fram, eftir því hvor dagsetningin er síðar (). 

5. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau. 

Gjört í Brussel 28. apríl 2023. 

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar 

Nicolas von Lingen 

formaður. 

  

() Stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna. 
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Sameiginleg yfirlýsing samningsaðilanna 

vegna ákvörðunar nr. 114/2023 sem felur í sér ákvæði um að fella reglugerð Evrópuþingsins  

og ráðsins (ESB) 2018/1139 inn í samninginn 

Samningsaðilar viðurkenna að innleiðing þessarar lagagerðar er með fyrirvara um beitingu bókunar 7 um 

sérréttindi og friðhelgi Evrópusambandsins til handa ríkisborgara EFTA-ríkjanna á yfirráðasvæði hvers 

aðildaríkis Evrópusambandsins, í samræmi við 11. gr. bókunarinnar. 


